
Бир бор экан, бир йук, экан, иккита опа-сингил 
булган экан. Каттасининг оти Гулнора, синглисининг оти 
Оймома экан.

Икков кувнаб-кувнаб уйнашар, хахолаб кулишар, 
кечаси бир курпада ётишар, опаси синглисига к и з и к ; -  

кизик эртаклар сузлаб берар экан.
Гулнора билан Оймома кичкина эканларида онадан 

етим цолишибди.
Кунлардан бир куни тиллари чучук Оймома отасига:
—  Дада, менга ойи ойиб бейинг, —  дебди.
Отаси цизларимга rçapap, деган умидда бир хотинга

уйланибди.
Угай она успирин ^ л и  билан Гулноралар уйига 

келибди. Уйга кириши биланок:
—  Туполон килманглар! —  дебди у уйнаб утирган 

Гулнора билан Оймомани жеркиб.
Кизлар лабларини тишлаб жим колишибди.
Угай она берах;м экан. Гулнора уйни чиннидай килиб 

тозалар, сув келтирар, утин ёрар, ош пиширар, козон- 
товоц ювар, шундай булса *ам угай онанинг кунгли 
тулмай, каргар экан. Киз бечора канча азоблар 
чекмасин, бошидан не кулфатлар кечирмасин, канча- 
дан-канча калтаклар емасин, гик; этмас экан, факат 
ичидан куйинар ва бу уйдан узок-узоцларга бош олиб 
кетиш йулини уйлаб юрар экан.

Кунлар, ойлар, йиллар утаверибди. Кизнинг *уснига 
х,усн кушилибди, ун беш кунлик ойдек тулишибди. 
Оймома эса еттига кириб, гулдай очилибди.

Гулноранинг flOBpyfn бутун дарага кетибди.
Сулув киз...
Унинг номи ^амманинг тилида экан.
Гулнорани сураб, совчи устига совчи ё ^ л и б д и .  Угай 

она чечан кизнинг уз кулидан чициб кетишидан куркиб, 
зимдан углига фотих,а килибди.

Угил бефаросат, дагал ва хунук экан.
Киз уларнинг бу фикридан бехабар экан.
Ана-мана дегунча туй тараддуди курилиб, келин 

тушар пайт *ам етибди.
Кун огиб колган экан. Гулноранинг олдига туй 

безаклари ва кийимларини келтириб куйишибди.
—  Бу нимаси?..
Гулнора ажабланибди ва синглиси Оймомани 

чакириб:
—  Уйда нима ran, синглим? —  деб сурабди нафаси 

сицилиб.
—  Туй буляпти.
—  Нима, нима?
—  Дадам билан ойим сизни узатар эмишлар, 

сиздан мен ажралиб колар эмишман, опажон, —  дебди 
Оймома хафа булиб.



Жили-были две сестрички. Старшую звали Гульно- 
ра, а младшую Аймома. И были они неразлучны: 
вместе играли, веселились, даже спали под одним 
одеялом. Старшая сестра знала много интересных 
сказок и охотно рассказывала их младшей.

Когда девочки были еще маленькими, умерла их 
мама.

Однажды Аймома, которая в ту пору даже ещё не 
умела как следует говорить, попросила отца:

—  Папочка, подарите мне маму!
Подумал, подумал отец, и решил жениться, чтобы 

было кому за дочерьми присматривать.
И пришла вскоре к ним в дом мачеха со своим 

сыном. А придя, сразу же, с порога, прикрикнула 
сердито на игравших в углу  девочек:

—  А ну-ка, не шуметь! Чтоб мне в доме тишина 
была!

Испугались девочки и притихли.
Мачеха оказалась злой и сварливой женщиной. Как 

ни старалась Гульнора —  и дом убирала, да так, что ни 
единой пылинки не оставалось, и воду из родника 
носила, и пищу готовила, и посуду мыла —  всё равно 
была она недовольна и без конца ругала бедную 
падчерицу. Гульнора молча сносила все обиды, 
унижения и даже побои, только в душ е очень страдала 
и мечтала вырваться из этого ада.

Ш ли дни, месяцы, годы. Гульнора взрослела, 
хорошела и стала прекрасной, словно молодая Луна. 
Подросла и Аймома, и тоже расцвела, словно чудесный 
цветок.

Молва о красавице Гульноре разнеслась далеко­
далеко, и имя её, было у всех на устах.

И зачастили к ним в дом  сладкоречивые сваты —  
Гульнору сватать. Испугалась тут мачеха, что уйдёт из 
дома покорная работница, на все руки мастерица, 
и надумала женить на ней своего сына.

А  был её сын неумён, груб, да к тому же и некрасив.
Бедная Гульнора в трудах и заботах даже и не 

догадывалась о том, что задумала коварная мачеха. 
А свадьба, м еж ду тем, близилась, и наступил день, 
когда принесли Гульноре свадебный наряд и украше­
ния.

—  Что это? —  удивилась она и, предчувствуя 
недоброе, позвала сестричку: —  Скажи мне, родная, 
что в доме у нас происходит?

—  К свадьбе готовятся.
—  Что, что?
—  О те ц  с мачехой замуж вас выдают, разлучить нас 

хотят, —  стараясь сдержать слёзы, ответила Аймома.



—  Рост айтяпсанми? Кимга? —  деб сурабди томоги- 
га бир нарса тикилиб Гулнора.

—  Акамларга эмиш. Онам билан дадам гапи- 
ришганда билиб олдим.

—  Вой улм асам ..,—  Гулнора узини йукотиб, жим 
булиб цолибди.

«Ш унча азоб тортганим етмагандай, яна зурлаб эрга 
бермокчилар... вой шурим...» деб кайгурибди Гулнора.

У  канча уринса х,ам дардига даво тополмабди ва 
охири бу уйдан бош олиб кетишга карор килибди.

—  Кетаман...
У  Оймомани багрига босиб каттик упибди-да, 

дарчадан кучага сакраб чикиб кетибди.
Келиннинг кийинишини кутиб турган янгалар унинг 

изидан чопишибди, улар кетидан кайвонилар, туйбоши- 
лар, дастурхончилар, ошпазлар югурибди. Г улнора 
кишлокдан турри далага, ундан токка кочиб борибди. 
Тепалар устидан, рорлар ичидан яширингани жой 
излабди, бирок *амма ер унинг кузига яланглик булиб 
куринаверибди, куваётганлар уни мана х,озир тутиб, 
уша гамхона кулбага олиб кетадигандай туюлибди.

Гулнора атрофга куз жавдиратибди, тошларга 
баррини бериб йиглабди. Узок-узоклардан эшитилган 
товушлар ва куринган шарпалар борган сари якинлаша- 
вергач, уни вах,има босибди.

Сочлари тузиган, *оли паришон Гулнора торлар 
орасидан кичкина майдончага кочиб кирибди-да, уни 
баррига олаётган сех,рли куринган токка ёлворибди:

Ялиндим эй баланд т о р ,
Рах,м кил... х,олимга бок!

Шундай де бди-ю , жон-жах,ди билан кайта-кайта 
куйлабди:

Ерилгил тош,
Ерил тош-а,
М ен сенга йулдош,
Йулдош -а...

Шундай дейиши билан коронгилик куюцлашиб, х,аво 
гулдурабди, бирдан чакмок чакиб, тoFдaн ут кутари- 
либди. Харсангтош шараклаб ёрилибди.

Кизнинг кувончи ичига сигмай кетибди. У  кулочла- 
рини катта ёзиб тош ичига кириб, куйлабди:

Эй, харсангтош 
Харсангтош-а...
Севинчимдан 
Кузда ёш-а...
Ёпилгин тош.
Ё пи л тош-а,
Мен сенга йулдош.
Йулдош-а...



—  Ты правду говоришь? За кого же? —  чуть слышно 
выговорила Гульнора, потому что горло у нее 
перехватило.

—  За мачехиного сына. Я слышала, как они с отцом 
об этом говорили.

—  Ой, смерть моя пришла! —  вскрикнула Гульнора 
и надолго замолчала.

«М а ло  того, что столько мук на мою до лю  выпало, 
так ещё и силком за немилого замуж выдать хотят... 
какая же несчастная я!..» —  печалилась девушка. 
Думала она, думала, как спастись от беды, да так 
ничего и не придумав, решилась уйти из дома.

Крепко обняв и расцеловав сестричку, она выбра­
лась через окошко на улицу и бросилась бежать куда 
глаза глядят.

Увидев такое дело, бросились за ней и дожидавшие­
ся, когда она нарядится, свахи, а за ними стряпухи, 
повара —  все-все, кто только были в доме.

Убежав из кишлака, Гульнора кинулась в чистое 
поле, а оттуда в горы. Она искала убежища на 
скалистых вершинах, в глубоких ущельях, в тёмных 
пещерах и не могла найти, ей всё казалось, что всюду 
она будет на виду, вот-вот её настигнут преследователи 
и возвратят домой, туда, где ж дут её печаль и слёзы.

Плача навзрыд, Гульнора во все глаза смотрела 
вокруг, ища пристанища, и доносившиеся издалека 
голоса, топот ног приближавшихся людей ещё больше 
повергали её в ужас.

Растрёпанная, в изодранном платье бросилась она 
без памяти бежать дальше и вдруг увидела впереди 
огромную скалу и небольшую лужайку перед ней.

Ум оляю  я тебя, гора,
Пожалей меня, спаси меня, гора!*

—  Взмолилась она. —

Ты раскройся, камень 
Дорогой!
Ты отныне страж 
Надёжный мой.

И —  о, чудо! —  не успела она произнести эти слова, 
как сгустились сумерки, загремел гром, сверкнула 
молния, полыхнул огонь и скала с треском и грохотом 
открылась, словно приглашая её войти внутрь.

Гульнора вошла и запела:
Эй, огромный камень,
Твёрдый камень,
Обольюсь от радости 
С лезами.
Закрывайся, камень,
Закрывайся.
Больше никому 
Не открывайся...

* 5 -»ес-еволе Н. Красильникова.
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Тош ёпилибди. Киз узун сочларини йириб у лгу -  
ролмабди —  учи тош орасида кисилиб колибди.

Шундан кейин х,аво боягидай ёришиб кетибди.
Гул нора изидан юра-юра ота етиб келибди. У  чор- 

атрофни куздан кечирибди. Кираса, из йук, тугаган. 
Харсангтошни айланиб чицибди. Киз йук эмиш. Бир дан 
бир тутам сочга кузи тушиб колибди.

—  Кизим, жигарим... —  дебди чол.
Тош ичига киргани йул тополмабди. У  йурон овоз 

билан тошга ёлворибди:

Ерилгин тош, ёрилгин-а, 
М ен кизимни курайин-а, 
Дийдорига туяйин-а.

Тош ичидан жавоб эшитилибди:

Ерилма тош, ёрилма-я, 
Мен отамни курмайин-а, 
Дийдорига туймайин-а, 
Аввал эди уз отам-а, 
Энди булди к^йнатам-а.

Ота йирлаб-йирлаб кайтиб кетибди. Кейин угай она 
келиб, тошга ёлворибди:

Ерилгин тош, ёрилгин-а, 
М ен цизимни курайин-а, 
Дийдорига туяйин-а,

Тош ичидан жавоб келибди:

Ёрилма тош, ёрилма-я, 
М ен онамни курмайин-а, 
Дийдорига туймайин-а, 
Аввал эди уз онам-а, 
Энди булди цайнанам-а.

Тош ёрилмабди. Кейин ака келибди. У  йурон, бурин, 
овоз билан куйлабди:

Ерилгин тош, ёрилгин-а, 
Мен синглимни курайин-а, 
Дийдорига туяйин-а.

Тош ичидан садо чицибди:

Ерилма тош, ёрилма-я, 
Мен акамни курмайин-а, 
Дийдорига туймайин-а. 
Аввал эди уз орам-а, 
Энди булди  куёвим-а.

Энг охири х,амма кетиб булганда Оймома келибди, 
у бурро килиб тошга дебди:

Ерилгин тош, ёрилгин-а, 
Мен опамни курайин-а,

 ̂ Дийдорига туяйин-а, 
М уродим га етайин-а.

Тош ичидан жаранглаган овоз чикибди:

Ерилгин тош, ёрилгин-а, 
Мен синглимни курайин-а, 
Дийдорига туяйин-а, 
М уродим га етайин-а.

Тош шараклаб очилибди.
—  Опажон! —  дебди Оймома.
—  Оймома, жоним! —  дебди Гулнора.
Опа-сингил кучоклашиб куришибдилар.
Тонг отиб, куёш чикканда кизлар то р  дан ошиб, кенг 

яйловга караб кетишибди.
Улар  узок йул юришибди. О ф т о б  киздира бошлаб-

ди.
—  Опа, чанкадим, сув! —  дебди Оймома.
—  Сабр кил, синглим.
Гулнора уни юпатибди. Куп йул юришибди, узокда 

ялтираб сув куринибди. Бориб карашса, кулмак экан, 
Оймома сув ичгани интилибди.



Скала закрылась. Только —  вот ведь беда! —  
Гульнора не успела подобрать волосы и прядь их 
осталась торчать наружу м еж ду сомкнутыми половина­
ми скалы.

И снова стало светло, как прежде. А  вскоре 
появился отец Гульноры, который все это время шел по 
ее следу. Остановившись у скалы, он осмотрелся и, 
к своему огорчению, увидел, что дальше идти некуда, 
сле д исчез. О н  шаг за шагом обошел вокруг скалы, но 
нигде дочери не нашел. Вдруг взгляд его упал на 
торчащую из камня прядь волос.

—  Доченька, кровиночка моя родная!—  обрадо­
вался отец, но, сколько ни искал возможности 
проникнуть внутрь скалы, не нашел.

Ты откройся, камень, ты откройся,
Разве ты не хочешь мне помочь?
Ты откройся, камень, ты откройся,
Я хочу свою увидеть дочь! —

что было силы закричал он и услышал ответ:

Камень, камень, ты не открывайся, 
Замерли б навек мои уста.
Раньше он отцом любимым звался,
А  теперь он хуже свёкра стал.

Обливаясь горючими слезами, возвратился отец 
домой. А  вскоре вместо него явилась мачеха и тоже 
стала просить скалу:

Ты откройся, камень, ты откройся,
Чтобы мог отвлечь беду мою.
Я хочу увидеть наше солнце —
Доченьку любимую свою.

И снова донесся из скалы голос:

Ах, не надо, камень, открываться,
Камень, камень, д р уг  надёжный мой!
Не хочу я с мачехой встречаться,
Ей не быть мне матерью родной.

И на этот раз не открылась скала. Тогда пришёл сын 
мачехи, сводный брат Гульноры, за которого её чуть 
было не выдали замуж, и грубым гнусавым голосом 
запел:

Ты откройся, камень,
Ты откройся.
Ты меня, сестрёночка,
Не бойся.

И опять, как прежде, из скалы донеслось:

Камень, камень, ты не открывайся, 
Даж е если буря, если гром...
Брат мой, братом ты не называйся, 
Не хочу, чтоб ты был женихом.

Последней пришла Аймома и обратилась к скале:

Камень, камень дорогой, откройся!
Не уйду отсюда всё равно.
Камень, камень дорогой, откройся!
Я сестру не видела давно.

И тогда, наконец, послышался изнутри камня 
звонкий голос:

Ты откройся, камень добрый мой, 
Слы ш у голрс я сестры родной. 
Слы ш у голос, от тоски немею, 
Поскорее встретиться бы с нею.

И скала с грохотом открылась.
—  Сестрица любимая! —  радостно воскликнула 

Аймома.
—  Родная ты моя! —  плача от счастья, сказала 

Гульнора и бросилась обнимать сестричку.
Когда рассвело и солнце залило всё вокруг, сёстры 

спустились с горы и пошли в сторону раскинувшегося 
вдали пастбища.

Они шли долго, пока не стало припекать поднявше­
еся высоко в небо солнце.

—  Я хочу пить, —  сказала Аймома.
—  Потерпи, сестричка, уже немного осталось нам 

идти, —  успокоила её Гульнора.
И они пошли дальше, пока впереди не блеснула на 

солнце вода. Приблизившись, они увидели, что это 
всего лишь небольшая лужа, своими очертаниями 
похожая на волка. Аймома присела на корточки, чтобы 
напиться, но старшая сестра строго сказала ей:



—  Ичма! —  дебди Гулнора.
Кулмак бури сурат экан.
—  Чанцадим, чидолмайман, —  дебди Оймома.
—  Ичсанг бури булиб цоласан,—  дебди Гулнора.
Нари кетишибди Й улда яна кулмак учрабди, худди

айин, ерга кириб ётган-у, унга сув тулдирилгандай экан.
Оймома югуриб бориб х,овучини тулдирибди.
—  Ичма, айиц булиб цоласан! —  деб бацирибди 

Г улнора.
—  Мени алдаяпсиз, —  деб уксинибди Оймома.
—  Йук, оппок синглим, рост гап, —  дебди Гулнора.
Энг охири улар тепа ёнбагридаги якка кайрароч

салцинида дам олгани утирибдилар.
—  Опажон, чарчадим, уйцум келяпти.
У Гулноранинг тиззасига бош цуйибди.
Чул туррайлари гаа-гала булиб учиб юрар ва якка 

цайрарочга ^униб сайрашар экан. Туррайлар учишини 
томоша килиб утириб, Г улноранинг кузи уйцуга 
кетибди...

Он, каптар осмонда болаларини учириб парвоз 
цилиб юрар экан. Аллацаёкдан циррий пайдо булиб, 
каптар болаларига х,амла цилибди. Она каптар болала­
рини куткаргани циррийга к;арши борибди, аммо кучи 
етмабди, киррий она каптарни тепиб майиб цилибди. 
Каптар чархпалак булиб тушибди. Гулнора уни ердан 
кутарганда она каптар зурра нафас олар, тепада эса 
циррий унинг болаларига чангал солар экан. Гулнора 
Киргийга ударайлаб н;ичн;ирибди ва уйрониб кетибди.

Караса, Оймома йук, атрофдан х,аё-х,ув деган 
овозлар эшитилар, отилган ук-ёйлар якка цайрарочга 
келиб санчилаётган эмиш.

—  Оймома! —  деб цичцирибди Гулнора жон-жах,ди 
билан.

Бирдан унинг олдида чиройли кийик бола пайдо 
булибди.

—  Ма-а-а-а-н-н... —  деб маърабди у.
—  С и н г л и м !— деб кийикни цучоцлабди Гулнора. 

Унга во^еа аён булибди: улар Кийиккул ёкасида дам 
олгани утирган эканлар. Гулнора ширин уйцуга кетган- 
дта, Оймома сув излаб, шу кулдан чанцорини цсэндирган 
экан —  кийик булиб колибди. Овчилар кийикни куриб, 
камондан у к; узмокда эканлар.

—  Кочайлик, —  дебди Г улнора, лекин улгуришмаб- 
ди, чунки овчилар яцинлашиб колган эканлар. Кизлар 
яширинмокчи эканлар, олдиларидан одамлар ч и ц и б  
^олибди, иккинчи ёнга отилибдилар —  булмабди, яна 
олдиларидан одамлар ч и ц и б  келибди, туррига кочибди- 
лар, яна булмабди, кул йулларини тусибди. Ни^оят улар 
дарахт устига тирмашибдилар.

Куролли кишилар атрофни ураб олишибди. Улар 
роса излашибди-ю, лекин улжа топилмабди. Овчилар 
энди нима килсак экан, деб кул лабига утирибдилар. 
Бир неча дак;ик;а жимликдан кейин бошлик; бацириб 
юборибди. У  —  подшо, куроллилар —  унинг лашкарла- 
ри экан.

—  Ана!



—  Не пей!
—  Не могу я больше терпеть, жажда меня 

замучила! —  заплакала Аймома.
—  Не пей! —  повторила Гульнора. —  Попьёшь —  

в волчицу превратишься!
Они пошли дальше. Вскоре на их пути повстречалась 

ещё одна лужа, похожая на медведя. Аймома 
бросилась к ней, зачерпнула ладошкой воды.

—  Не пей, в медведицу превратишься! —  закрича­
ла Гульнора.

—  Обманываете вы м е н я !— обиделась Аймома.
—  Нет, сестричка, чистую правду я тебе говорю, —  

ответила Гульнора.
Наконец они дош ли до высокого холма, у подножья 

которого рос густой тенистый карагач, и сели отдох­
нуть.

—  Я устала и спать хочу, —  пожаловалась Аймома 
и, положив голову на колени сестры, задремала.

Гульнора сидела, стараясь не потревожить сестрич­
ку, слушала весёлое щебетание жаворонков, и не 
заметила, как сама заснула.

В это время высоко в небе белая голубка учила 
своих птенцов летать. Вдруг, откуда ни возьмись, 
появился кровожадный ястреб и кинулся на молодых 
голубят. Мать-голубка бросилась защищать их, но не 
смогла одолеть огромную хищную птицу и, раненая, 
упала на землю. Когда Гульнора подняла её, голубка 
едва дышала, а там, в небе, безжалостный ястреб 
продолж ал расправляться с птенцами. Гульнора, 
собрав все силы, закричала на него и... проснулась.

Осмотревшись вокруг, она увидела, что сестрички 
на месте нет, со всех сторон слышатся чьи-то голоса, 
а в стволе карагача торчат выпущенные из лука стрелы.

— Аймома! —  ужаснувшись, закричала Г ульнора 
и вдруг увидела перед собой словно возникшего из-под 
земли оленёнка.

—  Я-а-а-а! —  жалобно отозвался он.
—  Сестричка моя, что с тобой с т а л о ! — обняла 

оленёнка Гульнора и заплакала. Ей сразу всё стало ясно. 
Они присели отдохнуть неподалеку от Оленьего озера, 
и когда Г ульнора заснула, Аймома отправилась искать 
воду, а найдя её, напилась и превратилась в оленёнка. 
Охотники, увидев его, стали стрелять из луков, 
и выпущенные ими стрелы попали в карагач.

—  Бежим о т с ю д а !— сказала Гульнора, но было 
уже поздно, охотники —  а это были падишах и его 
свита —  окружили дерево со всех сторон. И тогда 
сестры, помогая др уг  дружке, вскарабкались на 
высокое дерево.

Прибежали охотники, глядят —  никого нет. Сели 
они на берегу озера и призадумались: куда оленёнок 
подевался, как его добыть? Вдруг один из них —  сам 
падишах —  как закричит:

—  Вот он! —  и указал рукой вперёд.



Хамма кулга тикилибди. Карасалар, кул ичида сулув 
бир киз ва чиройли кийик утирган эмиш.

—  О л и б  чицинглар!
Лашкарлардан бири кулни кечибди. Киз ва кийик 

гойиб булибди. Подш о тепага царабди, сулув киз 
кайрагочда утирган экан.

—  Одаммисан ё жин?
—  Одам.
—  Бу цандай кийик?
—  Х,амрох,им! —  бошца *еч нарса демабди Гу л ­

нора.
Шо* Гулнорани яхши куриб цолибди, юртига олиб 

кетиб, кирк кечаю цирк кундуз туй цилиб  унга 
уйланибди.

Подшонинг Бекойим исмли хотини бор экан. 
Бекойим биринчи кунданок. Гулнорани ёмон курибди, 
рашк цилибди, аламидан кийикни занжирга солди- 
рибди, подшо Гулнорага атаб келтирган х,адяларни 
тортиб олибди. У  сех,ргар деб подшога чацибди, хул лас, 
Гулнорага тинчлик бермабди.

О йлар утибди.
Бекойим неча йиллардан бери подшога ша^зода 

тугиб беришни уйлар экан-у, аммо орзусига етолмас 
экан. Унинг бахтига царши Гулнора ^омиладор булибди. 
Буни эшитиб, у яна *ам газабланибди.

Шох, эса севинчидан катта базм цилибди ва булажак 
шах,зода учун улжалар келтиргани овга чициб кетибди.

Подшонинг сафарга кетгани Бекойимга кул ке- 
либди.

Байрам кунлари экан. Бекойим шошона х,овуз 
буйидаги кайрагочга х,айинчак солиб, Гулнорани чаки- 
рибди. С о дда  киз Бекойимнинг марх,аматидан кунгли 
очилиб, х,айинчакда учгани рози була цолибди.

Гулнора забт билан учиб, цайрагоч буйи кутари- 
либди, курган кишининг юраги шувиллар экан.

Бекойим пайтни кулдан бермабди. Гулнора ба- 
ландлаб х,овузга караб учганда арцонни шартта кесиб 
юборибди.

«В о й -д о д ! . .»  дебди-ю , Гулнора ^овузга тушиб чукиб 
кетибди.

Сарой тус-туполон булибди.
Шо* олдига чопар жунабди.
Овдан ошигич цайтган шох, Бекойимнинг касаллиги- 

ни эшитибди.
У  тугри касал олдига келибди. Бекойим курпага

уралиб ётиб олган экан: унинг ёнида табиб гирдикапа- 
лак булаётганмиш.

—  Бахтсизлик... —  дебди Бекойим йиглаб.
—  Нима ran? —  деб сурабди шо*.
—  У  сех,ргар десам ишонмадинг. Мана оцибат.
—  Нима ran? —  деб сурабди подшо.
—  Менга зах,ар... —  гапиролмабди... Табиб унинг 

гапини давом эттирибди:
—  Келинчак Бекойимга за^ар ичириб, узи цочибди.
—  О ^ ,  маккор... —  деб цичцирибди шо* жон-жах,ди 

билан ва дарров аскарбошиларини чацирибди:
—  Эшитинглар, —  дебди у... —  Гулнора кочцин, 

хиёнаткор. Боринглар, цайдан булса х,ам топиб ке- 
линглар.

Кушин кизни ахтариб кетибди. На чул цолибди, на 
дара. Киз топилмабди.

Кунлар утаверибди. Кийик бола уйнамас, доим 
хурсинар, кундузлари *овузга тикилиб, дув -дув  ёш 
тукар экан, бу *ол Бекойимни газаблантирибди.

Бекойим шо^супада ётганида, шох, ундан х,олини 
сурагани келибди. Бекойимнинг гапиришга х,ам мадори 
етмабди.

—  Ах,вол огир, —  деб жавоб берибди табиб. —  
Бунинг биттаю битта давоси бор... —  дебди-ю , жим 
булибди у.

—  Х,ар цандай мушкул даво булса *ам айт, —  дебди 
шо*, кийик болани силаб туриб.

Табиб ботинолмай кийикка имо цилибди.
—  Кийик! —  дебди подшо, уни узидан нари итариб.
—  Суйишни буюринг, —  дебди табиб. —  Касал ки­

йик гуштини еса тузалади.
Шох, жим булиб ^олибди... Кийик бола ^овуз лабига 

чопибди.
—  Овчиларга буюрай, шундай кийик отиб келсин- 

лар.
—  Йуц, факат шу кийик гуштини еса тузалади, 

дебди табиб.
—  Афсус...  эслик кийик эди... —  деб тиззасига бир 

урибди подшо. —  Начора... Розиман.
Бекойим мийигида кулиб куйибди. Кийик эса ич- 

ичидан куйиб йиглабди, аммо *еч ким эътибор 
бермабди, *амма уз иши билан банд экан-да.

Хилват MOfларида —  эрта сах,арда, кун кизиганда ва 
кеч^урунлари Оймома ^овуз ёнига бораркан-да, шу 
ашулани эшитар экан. i



Глянули охотники, и увидели в озере прекрасную 
девушку и стройного красивого оленёнка.

—  Приведите их ко мне! —  приказал падишах.
О д и н  из воинов тотчас бросился в воду и поплыл, да

вернулся ни с чем —  исчезли девушка с оленёнком, 
будто  и не было их.

Посмотрел падишах вверх и увидел притаившихся 
на крепких ветвях карагача девушку с оленёнком.

—  Кто ты —  человек или джинн? —  спросил он.
—  Человек.
—  А  что за оленёнок с тобой?
—  Это мой попутчик, —  ответила Гульнора, а боль­

ше ничего не стала говорить.
Падишах с первого взгляда полю бил Гульнору, 

привёз её к себе во дворец и сыграл свадьбу, которая 
длилась сорок дней и сорок ночей.

А  была у падишаха ещё одна жена по имени Бекаим. 
Очень невзлюбила она Гульнору, ревновала её 
к падишаху и всё время старалась обидеть: посадила 
оленёнка на цепь, отняла подарки, которые сделал ей 
падишах, и даже пустила слух, будто  Гульнора злая 
колдунья.

Бекаим многие годы больше ввего на свете желала 
родить падишаху сына и тем ещё больше привязать его 
к себе, но мечте её не суждено было сбыться. А  тут как 
назло, узнала она, что Гульнора скоро должна стать 
матерью и ещё больше возненавидела её.

Падишах услышав о том же, нё радостях закатил пир 
на весь мир и, собрав многочисленную свиту, отпра­
вился на охоту —  добывать редкостные трофеи в пода­
рок будущ ем у принцу.

О тъ е з д  падишаха оказался Бекаим на руку. Она 
решила воспользоваться этим, чтобы сжить со свету ни 
в чём не повинную Гульнору.

Однажды, в праздничный день, она приказала 
привязать качели к могучему дереву, что росло на 
берегу дворцового водоёма, и позвала Гульнору 
кататься. Простодушная Г ульнора поверила в её 
добрые намерения и с радостью согласилась.

Слуги, повинуясь приказу Бекаим, стали из всех сил 
раскачивать качели, и Гульнора взлетала на них чуть ли 
не до макушки дерева, так что у всех, кто видел это, дух 
захватывало.

Бекаим, м еж ду тем, не теряла зря времени. В тот 
момент, когда качели, взлетая вверх, оказались как раз 
над водоёмом, она одним махом обрезала верёвку 
и Гульнора рухнула в воду. Бекаим же, упав на землю, 
закричала:

—  Ой, худо мне, помогите, лю ди добрые!
Тут все бросились к ней, а про Гульнору даже и не 

вспомнили. Переполох начался такой, что никакими 
словами не описать. В тот же час отправили к падишаху 
гонца с вестью о том, что Бекаим тяжко захворала.

Падишах тут же возвратился с охоты и тотчас 
направился к больной. Бекаим лежала, укутанная 
в пуховые одеяла, а возле неё хлопотал самый 
знаменитый в государстве лекарь.

—  Беда стряслась, мой повелитель... —  еле слышно 
прошептала Бекаим и залилась слезами.

—  Что случилось? —  спросил падишах.
—  Не поверили вы мне, когда я говорила, что она 

колдунья...
—  Что случилось? —  повторил свой вопрос пади­

шах.
—  Яд... —  Больше Бекаим говорить не смогла и за 

неё досказал табиб: —  Ваша младшая жена, о, великий 
падишах, подсыпала ей яду, а сама исчезла.

—  О , коварная! —  в ярости вскричал падишах и, 
призвав своих военачальников, сказал: —  Слушайте 
и повинуйтесь! Гульнора беглянка и подлая преступни­
ца! Разыщите её и доставьте ко мне!

И отправилось бесчисленное войско на поиски 
Гульноры. Все степи обошли верные падишаху воины, 
все горы облазали —  нигде её не нашли.

Шли дни за днями. Оленёнок не играл, не резвился, 
только смотрел в сторону водоёма и из его печальных 
глаз катились крупные слёзы. Это приводило Бекаим 
в ярость неописуемую.

Однаж ды  пришёл к ней падишах, чтобы справиться 
о здоровье. Бекаим прикинулась такой слабой, будто  
у неё даже нет сил говорить.

—  Состояние больной тяжёлое, —  скорбно вздох­
нув, сказал падишаху лекарь. —  О д н о  только есть 
средство... —  Сказал и замолк.

—  Говори! Какое бы редкостное средство ни 
было —  повелю добыть! —  сказал падишах, поглажи­
вая голову полюбившегося ему оленёнка.

Табиб молча указал глазами на бедное животное:
—  Вели зарезать оленёнка и приготовить из него 

кушанье. Отведает больная оленятинки, и выздорове­
ет.

Выслушал его падишах и сказал:
—  Сию же минуту повелю охотникам добыть 

такого же оленёнка.
—  Нет, поправится она только лишь поев мяса этого 

оленёнка.
—  Жаль, славное было животное, —  вздохнул па­

дишах. —  Да ничего, видать, не поделаешь... Согла­
сен...

Бекаим, услышав это, молча усмехнулась. Оленёнок 
же заплакал и кинулся к водоёму.

Когда возле водоёма не бывало людей —  на 
рассвете, в знойный полдень и после захода солнца —  
приходила сюда Аймома и слушала доносившуюся из 
глубины его песенку:



Айланайин карским, 
Кечалари чарогим. 
Кулимдаги туйгуним, 
Гапга тушган уйруним. 
А л ла  болам, алла-ё, 
Жоним кузим, алла-ё.

Х,озир эса у узо^-узокдан айтилган шу майин аллани 
эшитибди:

Айланайин ойдиним, 
Коши камон ёйдайим. 
Кулимда толпинганим 
Лочин царчигайдайим. 
А лла  болам, алла-ё, 
Жоним болам, алла-ё.

^ о в л и д а . ошпазлар пайдо булибди, учок кавлаб 
дошцозонлар куришибди. Кассоблар келиб, цайрагочга 
сиртмоц солишибди, катта цайроцларга уриб, пи- 
чоцларни цайрай бошлашибди, сунгра кийикни ушлаб 
оёц-цулларини боглашибди.

О дам лар йигилибди.
Кассоб улжасини тилка-пора килмоцчи булган 

бургутга ухшар экан. У  кийикнинг бугзига пичоц тигини 
кадаб, тортиб юбормоцчи булиб турган экан хамки, 
кийик д о д  солиб:

—  Э, подшох,, цулоц сол менга... Бир утинчим бор, 
суйлайин сенга, —  дебди.

Кассоб донг котиб цолибди, кийик бургут чангали- 
дан кутулган куш сингари, ховузга цараб юмаланибди- 
да, сувга термилиб куйлабди:

Яхши курган опажон 
Оймомажон ёлворар...
Сен чицмасанг х,овуздан 
Синглинг жондан айрилар...

Х,амма кулоц солибди. 
Ховуздан жавоб эшитилибди:

Ю рак багрим эзилди. 
Гам чекмоцдан, оппогим 
Юрай десам мадор йуц, 
Учай десам цанотим...
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У  меня на руках мое счастье,
Яркой свечкою озарено.
Начинает уже улыбаться,
Говорить начинает оно.
Баю-баюшки, мой козлёнок,
Милый мой, непослушный ребёнок.

Сейчас же она услышала такую песню —  грустную 
и протяжную:

Лунный мой свет,
Дивный мой свет.
Красивее нет,
Желаннее нет. 
Баю-баюшки, орлёнок, 
Вырастай скорей, ребёнок.

По приказу первого визиря явились повара, соору­
дили посреди двора очаг, установили на нём больш у­
щий чугунный казан. С ле дом  за ними прибыли мясники 
и, изловив оленёнка, стали точить огромные ножи.

Собрались отовсюду люди и главный мясник уже 
приготовился вонзить нож в несчастную жертву, как 
вдруг оленёнок закричал человечьим голосом:

—  О ,  великий падишах, позволь исполнить по­
следнее моё желание!..

Мясник, услышав такое, от изумления словно 
окаменел и даже выронил из рук нож. Оленёнок же, 
подобно вырвавшейся из орлиных когтей птице, 
кинулся к водоёму и, глядя в воду, запел:

Шш

Милая моя сестрица,
Впору мне, несчастной, утопиться. 
Если не поднимешься со дна,
Не останусь больше я одна.

Все затихли, прислушались. И из глубины водоёма 
донеслось:

Слышать плач твой —  горькое несчастье, 
С е р д ц е  разрывается на части.
Силы нету —  по земле ступать,
Крыльев нету, чтоб могла летать.



Оймома яна я^инрок бориб йиглабди:

Д ош ^озонлар курилган,
Куш пичоцлар цайралган. 
Тезроц чиккин, опажонг 
Томогимга кадалган.

Ховуздан баралла овоз эшитилибди:

Пат гиламлар тагимда,
Куш бешиклар ёнимда.
Кандай чицай, жон ука,
Хасан-хусан цулимда.

Бу куйлаган Гулнора экан. Базмга йигилган хал к; 
кумакка югурибди.

Бировнинг цулида куза, бировда обдаста —  ховуз 
сувини cena бошлабдилар.

Купдан ёв цочиб цутулмас, дегандай, тезда ховузда- 
ги сув соб булибди.

)^амма шундай манзарани курибди: уртада ойдай 
Гулнора —  икки ёнида тилла бешик, унда суцсурдай 
икки бола —  Хасан ва Хусан ётган эмиш. Уларни олиб 
чицибдилар.

Гулнора Оймомани цучогига олар экан:
—  Мени хаётга сен цайтардинг, синглим, —  деб 

кийикни упибди. —  Мана сенга даво. Ичг —  дебди.
Кийик огзига бир цултум сувни куйган экан, сехр 

ечилибди.
Кийик тик туриб ко^инибди, устидаги тери сидири- 

либ туш ибди-да, х,амманинг куз олдида ёш киз —  
Оймома пайдо булибди.

Одамларнинг н;увончи ичига сигмай кетибди. Хамма 
сир аён булгач, подшо Бекойим олдига югурибди, 
караса, Бекойим йук эмиш.

—  Кочцин! —  деб ба^ирибди шох жон-жахди би- 
лан.

Тезда Бекойим билан табибни тутиб келтирибдилар. 
Шох,:

—  Буларни кирк отнинг думига боглаб, чулга 
хайданглар! —  буюрибди.

Бекойим ялинибди, йиглабди. Булмабди. Ш унда:
—  Ундай булса мана сенга, подшо, —  дебди Беко­

йим ва подшо куксига ханжар санчибди, —  бирга тур - 
дик, бирга улайлик.

—  Ох,, —  дебди шох ва ерга йицилиб жон берибди. 
Ш о х , н и н г  одамлари Бекойим билан табибни ушлаб 
хукмни бажарибдилар.

—  Гулнора, узинг адолатли хукмдоримиз бул! —  
деб кич^ирибди оломон.

Шундай килиб Гулнора, Оймома, Хасан-Хусан ва эл 
тинчликда ошларини ошабдилар, ёшларини яшабдилар.
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Аймома подош ла ещё ближе к воде:

Точат острые ножи мясники,
Неразумной мне, сестра, помоги.
Из воды выходи поскорей,
Раздаётся звон ножей всё сильней.

Из водоёма явственно послышался голос Гульноры:

Нет, не выйти мне из хауза, сестра,
Рядышком со мною два ковра.
Два бешика* новых на коврах,
У  меня Хасан с Хусаном на руках.

Все, кто пришел посмотреть, как б уд ут  резать 
оленёнка, бросились на помощь, стали —  кто кувши­
ном, кто ведром, а кто и просто ладошкой —  воду 
вычерпывать, а когда вычерпали, то увидели: сидит 
посреди водоёма луноликая Гульнора, а по обе 
стороны от неё —  бешики из червонного золота, и в них 
два прекрасных младенца —  близнецы Хасан и Хусан. 
Подняли их на руки лю ди и вынесли на берег.

Обняла тут Гульнора оленёнка, расцеловала и сказа­
ла при всём честном народе:

—  Это ты, сестричка дорогая, меня к жизни 
вернула. Вот тебе снадобье, выпей.

О тхле бнул  оленёнок глоток снадобья, и свершилось 
чудо. Вмиг спала с него шкура и предстала у всех пред 
глазами славная девочка Аймома.

Обрадовались тут все несказанно, а разгневанный 
падишах побежал к Бекаим, чтобы достойно наказать 
негодницу, да её уже и след простыл.

—  Догнать и привести её ко мне! —  приказал 
падишах, и вскоре верные воины изловили беглянку, 
а вместе с ней и лекаря, и доставили их во дворец.

—  Привяжите их к хвостам сорока лошадей 
и пустите в степь! —  распорядился падишах.

Упала тут на колени Бекаим, стала рыдать, молить 
о прощении, но падишах был непреклонен. И тогда она, 
выхватив кинжал, вонзила его в грудь падишаха:

—  Раз так, то вот тебе, умри вместе со мной!
—  Ох! —  только и выдохнул падишах и упал 

замертво. А  верные ему воины, схватив Бекаим 
и лекаря, казнили обоих.

—  Гульнора, будь ты теперь нашей справедливой 
правительницей! —  закричал народ.

И стали с того дня Гульнора, Аймома, Хасан 
и Хусан жить вместе со своим добрым и тр удо лю би ­
вым народом в мире и благополучии.

* Б е ш и к —  люлька.


